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MUKADIMAH

Bacaan ayat-ayat Al-Qur'an oleh Syaikh Mahmud
Khalilil Hushariy yang diambil dari1 CD bacaan
murattal Al-Qur'an.

Untuk kata yang memakai alif lam di awal kata
seperti:

o)t diterjemahkan dalam Bahasa Indonesia

dimulai dengan huruf pertama dengan huruf besar
yaitu Din atau Pembalasan atau Agama.

Jika kata tersebut tidak memakai alif lam di awal
kata seperti:

o diterjemahkan dalam Bahasa Indonesia

dimulai dengan huruf pertama dengan huruf kecil
yaitu din atau pembalasan atau agama.

Insya Allah bermanfaat.

i) &5 4 A3

Edisi Kedelapan, Maret 2026, Bandung, Indonesia
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Surat Taha (20): 1 - () ab
|®

@&

t(Y ) k)

Ta ha

(Taha (20): 1}
Ta ha, Alif [am mim, Alif lam ra, Alif
[am mim sdd dan semacamnya,
diantara ahli-ahl1 tafsir ada yang
menyerahkan pengertiannya kepada
Allah karena dipandang termasuk ayat-
ayat mutasyabihat, dan ada pula yang
menafsirkannya. Golongan yang
menafsirkannya ada yang
memandangnya sebagal nama surat,
dan ada pula yang berpendapat bahwa
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2016

Vocal

3.476162


huruf-huruf abjad i1tu gunanya untuk
menarik perhatian para pendengar
supaya memperhatikan Al-Qur'an, dan
untuk mengisyaratkan bahwa Al-
Qur'an diturunkan dar1 Allah dalam
bahasa Arab yang tersusun dar1 huruf-
huruf abjad. kalau mereka tidak
percaya bahwa Al-Qur'an diturunkan
dar1 Allah dan hanya buatan
Muhammad SAW semata-mata maka
cobalah mereka buat semacam Al-
Qur'an.

pd
7 > S~

Surat Taha (20): 2 - Sde 3l G
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Ma anzalna "alaikal-qur-ana /
Tidaklah Kami telah menurunkan
ataskau Al-Qur'an litaSqga / untuk

kaumendapat kecelakaan.
{Taha (20): 2}

Jf\ — J 4 = menurunkan (=2,
verba).

Jf‘ (J j‘) = menurunkan (=3, verba).

J 74 = yang menurunkan (|G, partikel
aktif).
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020 THaaHaa 002
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2018

Vocal

8.829405


ij = yang diturunkan (J =&l VM\,
partikel pasif).

J‘;—" = penurunan, perihal menurunkan
(*2», masdar).

J}’ — J} = menurunkan banyak kali
(=2, verba).

P A
J# — J# = menurunkan (berangsur-

*»

angsur), mengurangi, merendahkan
(verba, kata kerja).

J}’ (J}) = menurunkan (berangsur-

angsur) (=2, verba).



J’#» = yang menurunkan (berangsur-

7

angsur) (=L, partikel aktif).

@ -8

J#» = yang diturunkan (berangsur-
angsur) (Js=ad !, partikel pasif).

J }‘3 = penurunan (berangsur-angsur)
(*2», masdar).

Jﬁ — J3s = 1. turun, ke bawah, jatuh,

berjatuhan, mendarat; 2. membatalkan,
mengeluarkan; 3. berhenti pada,

tinggal di, menginap ( J=5, verba).
\} — \Jﬁ-g = membaca (=5, verba).



I3 (73)) = membaca (_l=, verba).
s )\3 = yang membaca (=3, partikel
aktif).

¢9,4 = yang dibaca (Js=dll +os),
partikel pasif).
UT} 9 3/9\3@ = 1. qira-ah, qiraah, qiraat;

2. qur-an, bacaan ( )’w2», masdar).

é\.!a — 8\1@3 = menelaah, membaca

dengan teliti, mempelajar1 (=, verba).

J-’“) — 53 = melagukan ( }=, verba).
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W — ¢k = 1. membacakan; 2.
mengikuti (=3, verba).

(&% = mendapat kecelakaan, mendapat

kesulitan, mendapat kesusahan,
menjadi tidak bahagia, menjadi tidak

senang ( =5, verba).

-~ 0
.

(&% — &%3 = mendapat kecelakaan,

mendapat kesulitan, mendapat
kesusahan, menjadi tidak bahagia,

menjadi tidak senang ( |3, verba).
(&% (%)) = mendapat kecelakaan,

menjadi tidak bahagia (=3, verba).
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‘.sa':“ = yang celaka, yang mendapat

kecelakaan, yang tidak bahagia ( s\,
partikel aktif).
‘_Sd-wo yang didapat kecelakaan ( !

J =l partikel pasif).

8 3\.&.&/ ¢\i% = kecelakaan (s,
masdar).

:sfw = yang celaka, yang malang, yang

susah, yang tidak bahagia (<,
partikel aktif).

drw (5, . $1al, L) = kebahagian
(nomina, kata benda).
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Surat Taha (20):3 - ya) 355 35

{F(Y+) 4k

Illa tazkiratan / Kecuali peringatan
liman yakSa / untuk siapa yang
menakuti (Allah).

{Taha (20): 3}

55845 (- . ;51%) = tazkirah, tadzkirah,
peringatan, yang perlu diingat, nasihat
untuk memperingatkan ( -z,

masdar).

13
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; 3 — 3543: = memberi peringatan (=3,
verba).

; 3 ( ; >) = memberi peringatan ( |=2,
verba).

Sd44 = yang memberi peringatan (U=,
partlkel aktif).

;.u yang diberi peringatan ( !

Js=all, partikel pasif).
5;-&5 = tazkirah, tadzkirah, peringatan,
yang perlu diingat, nasihat untuk

memperingatkan ( 2.2+, masdar).
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S35 — S = mengingat dan menyebut

(=2, verba).
; 3 ( ks .:);) = mengingat dan menyebut

(=2, verba).

513 = yang mengingat dan menyebut
(=48, partikel aktif).

y ;f.u = yang diingat dan disebut ( !
Js=al), partikel pasif).

53 = dzikir, zikir (,4w2», masdar).
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(e=> — e~% = menakuti, menaruh

hormat dan takut, menyegani (_|=2,

verba).
(o> ([+*]) = menakuti (=, verba).
Jv" = yang menakuti (¢, partikel
aktif).

[5&5" = yang ditakuti (Jsxidl o),
partikel pasit).

dwinz = yang takut (, -z, masdar).

QOW/

éﬁl — us"'“"i = bertakwa, waspada,
berhati-hati (=3, verba).
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65-53 = takwa, yang takut Allah
(nomina, kata benda).

29 — (& = memelihara, melindungi,
menjaga, menaungi (=3, verba).

Q 9 = pemeliharaan, perlindungan,

pembelaan, penjagaan, proteksi
(nomina, kata benda).

é‘j (59 i"”‘i? L;B\)T.S\, G- Oy C”\“) -

pemelihara, pelindung, pencegah
(nomina, kata benda).

C) — Gy = menjadi gentar (_|=2,

verba).

17
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Tanzilan / Penurunan (berangsur-
angsur) mimman kalaqal-arda / dari
siapa yang telah menciptakan Bumi

was-samawatil- ula / dan Langit-
langit Yang tinggi.

{Taha (20): 4}
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2018

Vocal
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w8

dj" — J < = menurunkan banyak kali
(=2, verba).

w R

- 2 - A
J# — J#= = menurunkan (berangsur-
angsur), mengurangi, merendahkan

(=2, verba).

J}’ (J}) = menurunkan (berangsur-

angsur) (=2, verba).

J’#» = yang menurunkan (berangsur-

7

angsur) (=L, partikel aktif).

@ -8

J ¥ = yang diturunkan (berangsur-
angsur) (Js=ad !, partikel pasif).

19



35 = penurunan (berangsur-angsur)
(*2», masdar).

JJ-" — J 7 = menurunkan (|,
verba).

J;-" (J j\) = menurunkan (=3, verba).
J 4 = yang menurunkan (=8, partikel
aktif).

ij = yang diturunkan (J s=&! VM\,
partikel pasif).

Jb—" = penurunan, perihal menurunkan

(*2», masdar).

20



o -

J® = slapa, yang (pronomina, kata

ganti).

ZS'L; ‘,9"-4 menciptakan (=2,

verba).
e (dj:-\) = menciptakan (=3, verba).

& \> = yang menciptakan (=,
partikel aktif).
T 313' = yang diciptakan, makhluk ( (.M\

Js=all, partikel pasif).
3> = penciptaan, perihal menciptakan

(2», masdar).

21



“all = Yang tinggi (nomina, kata
benda).

® |

5 ynl gl e s
{o :(Y+) 4k}

Arrahmanu “alal-"arSis-tawa / Ar-

Rahman atas A/- ' Ar§ bersemayam.
{Taha (20): 5}

Bersemayam atas A/- ‘Ars 1alah satu
sifat Allah yang wajib kita imani,
sesual dengan kebesaran Allah dan
kesucian-Nya.
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Vocal

6.5633283


o 55 — e st =

bersemayam, berkediaman, duduk
(=2, verba).
S3iw] — (Sgd = 1. bersemayam; 2.

menuju (=4, verba).

S 55w) (524]) = bersemayam (=,
verba).

-0 R

$ws = yang bersemayam (<L,
partikel aktif).

z”0 A

(S §5ws = yang bersemayam (Jsxdl o),
partikel pasif).

23



¢\§w| = 1. penyemayaman, perihal

bersemayam; 2. perthal menuju (e,
masdar).

L;‘ S| — J‘ (S g*ud = berkehendak
menuju (=3, verba).

Surat Taha (20): 6 - QQLLZJT 3 A
e3 550 s ella b
DA

24
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T(Yr) 4k

Lahii ma ﬁs—samdwdti wa ma fil-ardi
/ Bagi-Nya apa yang di Langit-langit
dan apa yang di Bumi wa ma
bainahuma / dan apa yang antara
keduanya wa ma tahtat-tara / dan
apa yang di bawah Tanabh.

(Taha (20): 6}

&£ = di bawah (preposisi, kata
depan).

25
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Syaikh Mahmud Khalilil Hushariy Per Ayat

020THaaHaa_Ayat

2018

Vocal

12.295215
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2018

Vocal

12.295215


O

LSN ( :I:51) = tanah (nomina, kata
benda).

o (7 % j‘) = lumpur, debu
(nomina, kata benda).

._:“Ja = lempung, tanah liat (nomina,
kata benda).

JW = lempung murni, tanah liat

yang murni (nomina, kata benda).

Surat Taha (20): 7 L)}g.ﬁ: }ég- ng

26
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Wa in tajhar bil-qauli / Dan jika
kamu jaharkan dengan Perkataan /
Dan jika kamu mengeraskan dengan
Perkataan fainnahii ya lamus-sirra
wa akfa / maka sesungguhnya Dia
Dia mengilmui Rahasia dan yang

lebih tersembunyi.
{Taha (20): 7}

&> = menjahar, menerangkan,
mengeraskan, mengumumkan,

27
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Syaikh Mahmud Khalilil Hushariy Per Ayat

020THaaHaa_Ayat

2018

Vocal
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menyatakan, memberitahukan,

mempermaklumkan (=5, verba).
L }@-41 = menjahar, mengeraskan
(=2, verba).

o 2 7

> (5¢>]) = menjahar, mengeraskan

(U=, verba).
A = yang menjahar, yang
mengeraskan (e, partikel aktif).

) j-é-; = yang dijahar, yang dikeraskan
(Js2all v, partikel pasif).

28



&> = penjaharan, pengerasan ( -z,

masdar).

e — o2 = mengilmui (=3, verba).
r (('19\) = mengilmui (=3, verba).
é\:" = yang mengilmui, alim, "alim
(=L, partikel aktif).

2 }LM = yang diilmui (J s=2l (W\,
partikel pasif).

('-Lf« = "1lmu, 1lmu ( )’w2as, masdar).

7 (z ,120) = sir, rahasia, sesuatu

yang dibicarakan olehmu dalam
dirimu, misteri, kegaiban, diam-diam

29



tanpa member1 tahu orang lain
(nomina, kata benda).

u‘"‘ = yang lebih tersembunyi,

sesuatu yang belum kamu bicarakan
dalam dirimu (nomina, kata benda).

/OS-

= sﬁf- menyembunyikan,

menutupi (=3, verba).

u‘"‘ (uu-\) = menyembunyikan (_|=2,
verba).

uz.é = yang menyembunyikan ( |,
partikel aktif).

/cﬁ

& = yang disembunyikan (!
Js=all, partikel pasif).

30



;Lor\ = penyembunyian ( -z,
masdar).

gs“-’ (uv-‘) = hilang, tak tampak (_}=2,
verba).

(A — 60-4: = tersembunya,
dirahasiakan (verba, kata kerja).

(&> ({i]) = tersembunyi,
dirahasiakan ( |3, verba).

J‘-’ = yang tersembunyi (<L,
partikel aktif).
gs"-"' = yang ditersembunyikan ( s}

Js=all, partikel pasif).

31



e\ Z\.a.? = ketersembunyian (a-,
masdar).

D — B = mengkhawatirkan ( =3,
verba).

g,-“-’ (<2>|) = menyamarkan,

menyembunyikan ( |2, verba).

Surat Taha (20): 8 - ’/ifn S\g Z\j\;/ 2500
B oA TN
|®
B oA T NI A% N ) Y &
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Allah tidak ada ilah kecuali Dia
lahul-asmd-ul husna / bagi-Nya

Nama-nama Yang Maha Bagus.
{Taha (20): 8}

) (7 9&‘\) = nama, penandaan,
penunjukan (nomina, kata benda).
u....,\ (z- 5,9\5/7, e
Cigs wlild) = 1. sangat bagus; 2.
lebih bagus (nomina, kata benda).
é.&fj-\ :@Y! = Nama-nama Yang
Maha Bagus.

33
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Wa hal atidka haditu miisa / Dan
adakah telah tiba kepadakau hadits
Miisa?

{Taha (20): 9}

J» = adakah, apakah (prefiks tanya).

| = apakah (prefiks tanya).

o
7

7
*»

Cy

verba).

Q"

— Qb = datang, tiba, sampai (=2,

7

34
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u‘?‘ (d)) = tiba (=3, verba).
< = yang tiba (U, partikel aktif).

Q\A = yang ditiba (J fuﬂ\ (w\, partikel
pasif).
oL
masdar).

é—' - éi-«-: = sampai ( |=2, verba).
Qb (Cu) = sampai (=2, verba).
’éﬁ = yang sampai (b, partikel
aktif).

&ji-«‘ = yang disampai (Js2ill ),
partikel pasif).

= ketibaan, perihal tiba ( )-wea-s,

35



ﬁ’j\é/ &;U = kesampaian (-2,
masdar).
4 uﬁ = membawa, mengambil,

mendapatkan, mendatangkan, memberti

(=2, verba).
@ — 3 y = membert,

menganugerahi, menunaikan, (=3,
verba).

“ 23 . .
&% = memberi, menganugerahi,

menunaikan (=3, verba).

mem - be-ri v 1 menyerahkan
(membagikan, menyampaikan)
sesuatu.

36



mem-be-ri-kan v menyerahkan
sesuatu kepada.

el — ﬁ‘s‘: = mendatangi, muncul ( |=3,

verba).
kata kerja).

R — gs’“" = memberikan,

mendanai, mendermakan ( |2, verba).

&' = memberi (=3, verba).

Surat Taha (20): 10 - J\;z.; \)\.a \s‘-) J\g

Ja3 156 el ) GT alay

37



I7 ra-a naran faqala li-ahlihim-kutii /
Ketika dia telah memperhatikan api
maka dia telah berkata untuk
keluarganya: "Tinggallah kamu (di
sinl) inni anastu naran la alli atikum

38
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minha bigabasin / sesungguhnya aku
kutelah melihat dengan jelas api
semoga aku memberimu darinya
(api) dengan nyala api au ajidu
‘alan-nari hudan / atau kutemukan
atas Api petunjuk".

{Taha (20): 10}

3 = ketika (adverbia, kata keterangan).

1
«fy — 35 = memperhatikan, melihat

dengan mata batin dengan teliti,
menilik, meninjau, melihat lama

dengan teliti, mengamati ( =2, verba).

sb (5) = memperhatikan ( J=2, verba).

39



¢y = yang memperhatikan (s,
partikel aktif).

(85 = yang diperhatikan (Js2all ),
partikel pasif).

o
w8

93/ gﬁ} = 1. ra'yun; 2. ru'ya, rukyat

()as, masdar).

2o — 23 = melihat dengan mata
(=2, verba).

‘w29 — & = melihat (dengan mata)

(=, verba).
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ey — ;b = memandang, melihat dan

memperhatikan (biasanya arah dan
jaraknya relatif tetap), mengamati,
melihat dan memperhatikan dengan

teliti, menatap (=2, verba).

Jalid — ALy = menyaksikan (=2,
verba).

J@ — 32-3 = berkata, mengatakan,
berbicara, mengucapkan ( |2, verba).
J@ (Jg) = berkata, mengatakan,

berbicara, mengucapkan ( =2, verba).
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J-f 5 = yang berkata, yang melahirkan

isi hati dengan kata-kata ( =3, partikel
aktif).
J j-éﬁ = yang dilahirkan 1s1 hati dengan

kata-kata (Js22kl !, partikel pasif).

'>’\.,§/ J 53 = perkataan, ucapan (-2,
masdar).

J 53 = |. kata; 2. ujar; 3. perkataan,

sesuatu yang dikatakan ( y-es,

masdar).
berkata = melahirkan is1 hat1 dengan
kata-kata, berbicara (verba, kata kerja).
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mengatakan = menyebutkan,
menuturkan, menceritakan,
memberitahukan (verba, kata kerja).
tutur = ucapan (nomina, kata benda).

J.a\ (z- O ST, Ju\) = keluarga

(nomina, kata benda).
eSS — ESK = tinggal di, berdiam di

(=2, verba).
e (v.}{»\) = tinggal di, berdiam di

(=2, verba).
&S\ = yang tinggal di, yang berdiam

di (=48, partikel aktif).
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& &2 = yang ditinggal di, yang di
berdiam di (Js24ll !, partikel pasif).
oS = perihal tinggal di (nomina, kata
benda).

31 = melihat dengan jelas ( |,
verba).

&-ﬂ — é»gj-i = melihat dengan jelas

(=3, verba).
3V (2m57) = melihat dengan jelas ( =,

verba).
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B 35 = yang melihat dengan jelas
(L, partikel aktif).

- 35 = yang dilihat dengan jelas ( -
J el partikel pasif).

! = pelihatan dengan jelas, perihal
melihat dengan jelas ( -2+, masdar).
36 = api (nomina, kata benda).

[J’"ﬁ — &:’\3 = menjamu, menghibur
(=3, verba).

J«J = semoga, mudah-mudahan

(adverbia, kata keterangan).
45



P 4
*»

<=3 & = memberi, menyerahkan,
menunaikan (=3, verba).

&' (=7) = memberi (=, verba).

< 35 = yang memberi (=L, partikel
aktif).

é 35 = yang diberi (J sxal ~|, partikel
pasif).

¢&| = berian, pemberian, perihal

member1 (,--2»s, masdar).

mem - be-ri v 1 menyerahkan
(membagikan, menyampaikan)
sesuatu.

46



mem-be-ri-kan v menyerahkan
sesuatu kepada

g db datang, tiba, sampai (|3,
verba).

sﬂ (d)) = tiba (=3, verba).
<1 = yang tiba (U, partikel aktif).
Q\A = yang ditiba (J s=2ll ~\, partikel

pasif).
u\.g\/ éi = ketibaan, perihal tiba (22,

masdar).

él.o — &i*g = sampai (=2, verba).
tb (CU) = sampai (=2, verba).
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é\? = yang sampai (b, partikel
aktif).

@i-w = yang disampai (Jsxdl) o),
partikel pasif).

&%/ @13 = kesampaian (-,
masdar).

4 uﬁ = membawa, mengambil,
mendapatkan, mendatangkan, memberti
(=, verba).

uﬂ - 5-3 = membert,

menganugerahi, menunaikan, (=3,

verba).
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“ 23 . .
&% = memberi, menganugerahi,

menunaikan (=3, verba).

mem - be-ri v 1 menyerahkan
(membagikan, menyampaikan)
sesuatu.

mem-be-ri-kan v menyerahkan
sesuatu kepada.

clr — isé = mendatangi, muncul (_|=2,

verba).
kata kerja).

u;‘”'}l — GB\ = memberikan,

mendanai, mendermakan ( =3, verba).

7S
Y

S

e
7

s "°

= datang, tiba, sampai (_}=,

verba).
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4+ &' = membawa, mengambil,

mendapatkan, mendatangkan (|=2,

verba).
el — ’964 = mendatangi, muncul ( |=?,
verba).

u,-b-’-}i — s’”‘ = memberikan,

mendanai, mendermakan ( =3, verba).
4 &' = membawa dengan (_|=, verba).
(2 = mengambil, memungut,

memetik (=3, verba).

50



um-“‘a — [}mﬁ-g = memungut, memetik,
mengambil ( |5, verba).

pad (2-251) = memungut (=, verba).
u*"@ = yang memungut (=8, partikel
aktif).

94 = yang dipungut (Jseddl o),
partikel pasif).

w\;ﬁ = pemungutan ( ,-..2», masdar).
um@ = dengan nyala api.

A5 — :Lé = menemukan,

mendapatkan (=2, verba).
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zi\

sd-u = menerima,

mendapatkan (|3, verba).

}oﬁ “ - £

A>0 — A1 = menerima, mengambil

(U=, verba).

-L4\ — -bw mengambil,

Si\

menggunakan (|3, verba).

i — J..&.: bersedia banyak

menerima (_|=2, verba).

yb = api (nomina, kata benda).
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e petunjuk, panduan, pedoman,
tuntunan ( ,J.2», masdar).

SAd — (sdgs = menunjuki, memandu,
menuntun (=2, verba).

SAd — (s4gs = menunjuki ( J=3,
verba).

&dd (4a]) = menunjuki (=3, verba).
3L = yang menunjuki (<, partikel
aktif).

(s4gs = yang ditunjuki (J s=all -,
partikel pasif).
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1da/ A = 1. hudan, petunjuk; 2.
hidayah, hidayat ( ,-..as, masdar).

iy — A3) = membimbing ( =,
Verba)

“}5 = menunjukkan (_}=2,

verba).

Surat Taha (20): 11 - Lgsy L@L;\ WE

D) Jxgal

\E]

Q) s~ L9-3j-’ \-é-’ﬁ\ e

D 1Y) 4
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Falamma ataha / Maka manakala
dia telah tiba kepadanya (api)
nudiya yamiisa / dia telah diseru:
"Ya Musa."

(Taha (20): 11}
< = maka (prefiks, awalan).

HE manakala, apabila, bilamana
(konjungsi, kata sambung).
131 = tatkala, ketika itu, waktu itu
(konjungsi, kata sambung).

3| = ketika (adverbia, kata keterangan).

3| = sebagai konsekuensi, oleh karena
itu (adverbia, kata keterangan).
31 = j1ka (konjungsi, kata sambung).
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\

7
*»

Cy

verba).
S () = tiba (=, verba).
< = yang tiba (U, partikel aktif).

Q\A = yang ditiba (J s=all ~\, partikel
pasif).

of

oY
masdar).

&L' — &L-i = sampai ( |=2, verba).
QL’ (&ET) = sampai (=2, verba).

8\? = yang sampai (<, partikel
aktif).

-‘Y)

— g:.é\:’ = datang, tiba, sampai (|3,

= ketibaan, perihal tiba (-,
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@i-w = yang disampai (Jsxdl) o),
partikel pasif).

&%/ @13 = kesampaian (-,
masdar).

4 uﬁ = membawa, mengambil,

mendapatkan, mendatangkan, memberi

(=2, verba).
’964: — ¢ = datang, muncul (_}=,
verba).

36 — (s3lg = menyeru ( |=2, verba).

&30 (5699¢) = menyeru (=2, verba).
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3Us = yang menyeru (s, partikel
aktif).

3G = yang diseru (Jsxal ),
partikel pasif).

3\5\.&3 21 = seruan ( -z, masdar).
L3 — 5}«& = 1. mendoa, berdoa; 2.
memanggil (=2, verba).

L = ya, hai (kata seru untuk tunggal).

[

€.

= wahai (kata seru untuk jamak

L 4

mudzakkar).
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Surat Taha (20): 12 - C',B'b OV
00 S5b uff\iii\ P\ é\.:\/é/\.:l,j

SIPL ) adas J1AT e b
Q) sk uf-’u i

DY 1Y) 4

w
.
a\
s
—

"Inni ana rabbuka fakla na laika
innaka bil-wadil-muqaddasi tuwan /
Sesungguhnya Aku Aku Tuhankau

maka tanggalkanlah kedua
terompahkau sesungguhnyakau
dengan Lembah Yang dikuduskan

Thuwa."
{Taha (20): 12}
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<2 = maka (prefiks, awalan).

- 1 “ A /?/
8-? — t‘é = menanggalkan,

melepaskan, membuka (=2, verba).

QL’ — é& = menanggalkan (_|=2,

verba).

é-’ (CB‘) = menanggalkan (_}=2,
verba).

é\} = yang menanggalkan ( <UL,
partlkel aktif).

@:\5 yang ditanggalkan (J sx2\! Sl
partikel pasif).
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clr = penanggalan, perihal
menanggalkan ( ,-.2», masdar).
c.“d — ’cm.g = membuka, membuka
kunci (|2, verba).

ais — ans = menyingkapkan,

membongkar, tidak menyelubungi,
membuka (=2, verba).

7

A
Ayl — e = memulai, membuka

(=2, verba).
J& (= . Jw) = terompah, sepatu

(nomina, kata benda).
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315 (Lal 6205, = %23, 063s) = wadi,

jurang, ngarai (canyon), lembah
(valley) (nomina, kata benda).

wiﬁ = yang dikuduskan, yang
disucikan (nomina, kata benda).

[odd — ’wddl = mengkuduskan,

menguduskan, menyucikan (_J=3,

verba).
uo-ﬁ — .w\& = menguduskan ( =,
verba).

d""é (3#5) = menguduskan (_|=,

verba).
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7
W“}

s = yang menguduskan (<L,
partikel aktif).

uo-bﬁ = yang dikuduskan (Js2ill ],
partikel pasif).

u«-g-—\i? = taqdis, taqdis, takdis,
pengkudusan, pengudusan, perihal

menguduskan ( ,-..2», masdar).

Surat Taha (20): 13 - e,\s ) Gl

@v/} 9/90
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(7 (Y) 4l

"Wa anak-tartuka fastami’ lima yiha
/ Dan Aku Kutelah memilihkau
maka dengarkanlah untuk apa yang

diwahyukan."
{Taha (20): 13}

56 — & = memilih, menyeleksi

(=3, verba).
)\3?‘ (js") = memilih, menyeleksi

(U=, verba).
¢¢¢ & = yang memilih ( lG, partikel
aktif).

00872 = yang dipilih (Jynil) oo,
partikel pasif).
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&) = ikhtiyar, ikhtiyar, ikhtiar,
pilihan ( ,-.2», masdar).

< = maka (prefiks, awalan).

gin] — awien = mendengarkan (=,
verba).
giw] — gwiin = mendengarkan (=,
verba).

i) (i) = mendengarkan ( |,

verba).

e

gois = yang mendengarkan (s,
partikel aktif).
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cox.«i = yang didengarkan (J s=2\) ),
partikel pasif).
&Lw‘ = pendengaran, perihal

mendengarkan ( ,-\.2», masdar).

g c:‘ = mendengar (=, verba).
u"ﬁ‘ = mewahyukan ( |=5, verba).

6’5‘ —- & ¢ = mewahyukan (_l=,
Verba)

5\ (O\) mewahyukan (=2, verba).

Cy = yang mewahyukan (s,
partikel aktif).
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% = yang diwahyukan (J sxil) +o,
partikel pasif).
¢\8| = pewahyuan, perihal

mewahyukan (,-.2», masdar).

it dﬂo /; -

Surat Taha (20): 14 - &J) ¥ 2} Gl -]

> A AN 4 ; " ~ - 0/; -5
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"Innani ana Allah la ilaha illa ana
fa budni/ Sesungguhnya Aku Aku
Allah tidak ada ilah kecuali Aku
fa budnt wa aqimis-salata li Zikrt /
maka mengabdilah kepada-Ku dan
dirikanlah Shalat untuk dzikir
kepada-Ku."

{Taha (20): 14}

:.)\ = sesungguhnya (konjungsi, kata
sambung).

<2 = maka (prefiks, awalan).
L& — X2 = mengabdi (=2, verba).
L& — L% = mengabdi (_|=, verba).

L& (121) = mengabdi ( =, verba).
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L& = yang mengabdi (¢, partikel
aktif).

3424 = yang diabdi-i (Js2il) o,
partikel pasif).

$345/830s = 1. “ibadah, ibadat; 2.
‘ubuidiyyah, ubudiyah ( ,2«2», masdar).

-

C = mendirikan, membangun

(=2, verba).

~ 0/02 3] o« o
L) — &) = mendirikan, membangun

/»\

(verba, kata kerja).
f@‘ (Vﬁ‘) = mendirikan (verba, kata
kerja).

69



('-;{23 = yang mendirikan ( =L, partikel
aktif).

alis = yang didirikan (Jsill wl,
partikel pasif).

Su\_"e\ = 1. igamabh; 2. pendirian; 3.
perihal mendirikan ( ,-.2s, masdar).

f@ ((.g) = 1. berdiri, bangun, naik,

bangkit; 2. berangkat, pergi duluan,
lepas landas, mulai, meninggalkan
(verba, kata kerja).

f@ — é 5.}3-3 = 1. berdiri, bangun, naik,
bangkit; 2. berangkat, pergi duluan,

70



lepas landas, mulai, meninggalkan

(=2, verba).

g‘.ﬂ — 2 3-}3-3 = berdiri (=5, verba).
g\é (33) = berdiri (=, verba).
(.-:\3 = yang berdiri (¢, partikel
aktif).

2 ;u = yang diberdiri (J sxe! ),
partikel pasif).

ds 3.3/ al3 = keberdirian (-.2s, masdar).
e (. =\3lo) = shalah, shalat,

shalat, salat ( ,/.2», masdar).
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Gha — M = melakukan shalat,

bershalat ( |=2, verba).
g_;tﬁ (:}%2) = melakukan shalat ( J=2,

verba).

M yang melakukan shalat (s,
partlkel aktif).
A.J.:« M yang dilakukan shalat (' !

Js=all, partikel pasif).
e (. =\3lo) = shalah, shalat,

shalat, salat ( ,/.2s, masdar).
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53 (. S50 = dzikir, zikir, sebutan,

nama baik, kemasyhuran (nomina,
kata benda)

; 3 — ;.b mengingat dan menyebut

(=2, verba).
; 3 ( ks 31) = mengingat dan menyebut

(=2, verba).

513 = yang mengingat dan menyebut
(=4, partikel aktif).

3y ;f.u = yang diingat dan disebut ( !
Js=all, partikel pasif).
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S5 = dzikir, zikir (e, masdar).
}Wf/ S — j.wﬁ@ = memberi peringatan,
mengingatkan ( |2, verba).

; 3 (555) = memberi peringatan (=,
verba).

; Js = yang memberi peringatan (s,
partlkel aktif).

;-Lo yang diberi peringatan (o'

Js=all, partikel pasif).
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5,545 = tazkirah, tadzkirah, peringatan,
yang perlu diingat, nasihat untuk

memperingatkan (,-.2-, masdar).

s s : :
S = mudzakar, maskulin (nomina,
kata benda).

. 4 = muannats, feminin (nomina,

kata benda).

4 _ 2P
Surat Taha (20): 15 - 43\e delLid) o)
- % 45 -, 2 8 - ’é} ~ =
VO AR U E SRR R

75



Innas-sa ata atiyatun akadu ukfiha
litujza kullu nafsin bima tas a /
Sesungguhnya Hari kiamat yang
(pasti) tiba Aku hampir-hampir Ku-
menyembunyikannya untuk diberi
jasa tiap-tiap diri dengan apa yang

ia berusaha.
{Taha (20): 15}

@

¢} = sesungguhnya (konjungsi, kata
sambung).
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ie\lJV = gs-sa ah, Hari kiamat
(nomina, kata benda).

1] (Lo 3Y)) = yang tiba, yang
datang (¢, partikel aktif).

P
7 £
|

Cy

verba).

o () = tiba (=3, verba).

<1 = yang tiba (=, partikel aktif).
Z}U = yang ditiba (Jsx&l) o), partikel

pasif).
u\.g\/ ;ﬁ = ketibaan, perihal tiba ( -.as,

— g}\;’ = tiba, datang, sampai (|3,

masdar).

77



Ql-' - &L.; = sampai (=2, verba).
Qb (&iﬁ) = sampai (=2, verba).
é\? = yang sampai ( |3, partikel
aktif).

¢ shs = yang disampai (Jsxil) v,
partikel pasif).

ﬁy\d/ &«U = kesampaian ( -z,
masdar).

4 éi = membawa, mengambil,

mendapatkan, mendatangkan, memberti

(=, verba).
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S

o “ 24 :
&' — 3% = memberi,

menganugerahi, menunaikan, (=3,
verba).

“ 24 . .
G & = memberl, menganugerahi,

Aald

menunaikan (=3, verba).

mem - be-ri v 1 menyerahkan
(membagikan, menyampaikan)
sesuatu.

mem-be-ri-kan v menyerahkan
sesuatu kepada.

el — isé = mendatangi, muncul (_|=2,

verba).
kata kerja).
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u;‘”-}i — GE&\ = memberikan,

mendanai, mendermakan ( =3, verba).

~ 7

381 = Aku hampir-hampir, Aku
hampir saja (=, verba).

3§ -3 =1. berkata; 2. mengatakan
(=2, verba).

38" (=) = 1. berkata; 2. mengatakan
(=2, verba).

— = - (=4, partikel aktif).

—_—— (J}&Q_L\ (',w‘, partlkel paSif).

80



> 55 = perkataan (,-.2», masdar).

<19 £

L - @25- menyembunyikan,

merahasiakan, menutupi (=2, verba).

u-ﬂ-" — L;OS: = menyembunyikan,
menutupi (=3, verba).

/09

gl (u‘-"‘) menyembunyikan (=3,
verba).

b—“”' = yang menyembunyikan (s,
partikel aktif).

&% = yang disembunyikan (

Js=all, partikel pasif).
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;Lor\ = penyembunyian ( -z,
masdar).

gs“-’ (uv-‘) = hilang, tak tampak (_}=2,
verba).

(A — 60-4: = tersembunya,
dirahasiakan (verba, kata kerja).

(&> ({i]) = tersembunyi,
dirahasiakan ( |3, verba).

J‘-’ = yang tersembunyi (<L,
partikel aktif).
gs"-"' = yang ditersembunyikan ( s}

Js=all, partikel pasif).
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¢\ /dd5- = ketersembunyian (-las,

masdar).
B — 2& = mengkhawatirkan (=2,
verba).

&> (i) = menyamarkan,
menyembunyikan ( |2, verba).
S — S ﬁ = memberi jasa,
membalas (=3, verba).

S — &% = memberi jasa, menjasai,
membalas, member1 balasan,

menggantikan ( |2, verba).
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S — S ;4: = member1 jasa, menjasai,
membalas, membela ( |=3, verba).

Sy (1) = memberi jasa, menjasai
(=8, verba).

jr = yang memberi jasa, yang
menjasai (=8, partikel aktif).

& } = yang diberi jasa, yang dijasai
(J sl ~~, partikel pasif).

¢V = 1. jaza, jasa; 2. perihal memberi

jasa ( y*w2», masdar).
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u,.ji:? (C u"“'zja uﬂjﬁj) - nafS, nafSi,

orang (person), dir1 (self) (nomina,
kata benda).

:}5 = tiap-tiap, masing-masing
(adjektiva, kata sifat).
:}-ﬁf = seluruh (nomina, kata benda).

uﬁ-z-/; (C u"“'zja uﬂjﬁj) -

orang, dir1, pribadi (nomina, kata
benda).

& — & = 1. berusaha; 2. bekerja
keras; 3. bergerak (=3, verba).

s 7

& — & = berusaha (=, verba).
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= (#=]) = berusaha (J=3, verba).
¢l = yang berusaha (Js, partikel
aktif).

U‘ [+ = yang diberusaha ( !
Js=all, partikel pasif).

@w = usaha, perihal berusaha (,-\2s,

masdar).

g,....S — W&i = 1. mengusahakan; 2.

memperoleh; 3. menghasilkan (|},

verba).
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Surat Taha (20): 16 - \gie GE3ls

@63}33’@@‘)@w Y -

|E]
\,Z‘_;::;),f, ‘/9/ L/Lw S -
@63}3 i‘»}»’c’ﬁ

(11 5(Y) 4k

Fala yasuddannaka "anha / Maka
jangan sekali-kali menghalangikau
dari padanya (as-sa ah) man la
yu'minu biha wattaba a hawahu
fatarda / siapa yang tidak dia
mengimani dengannya (as-sa ah)
dan dia telah mengikuti hawa
nafsunya maka kaujadi binasa"'.
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{Taha (20):

16}

< = maka (prefiks, awalan).

Lo — Xay = menghalangi,

menghalang-halangi, merintangi,
memalingkan, mengusir, memukul
mundur, menolak, menghentikan,
menundukkan, menyumbat, menutup

rapat (verba, kata ker:

1a).

“/ éﬁ/ 1
A2 — 4y = mengha

angi (=, verba).

o (-Lfa) = menghalangi ( =2, verba).

3L = yang menghalangi, penghalang

(=48, partikel aktif).
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3925 = yang dihalangi (Js=sl o,
partikel pasif).

3940/ X = penghalangan (,zs,
masdar).

R L2 = membuat segan (berbuat

kebaikan), membuat malas (berbuat
kebaikan), menolak, menghindari,
menyingkir (verba, kata kerja).

o = siapa, yang, siapapun
(pronomina, kata ganti).

441 — s = mengimani,

mempercayai ( =5, verba).

&1 ($1) = mengimani (=3, verba).
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o 53 = yang mengimani (s, partikel
aktif).

4% = yang diimani (J x4l -,
partikel pasif).

u\.g\ = Tman, 1man ( ,-.2», masdar).
meng-i-mani v mempercayai.

ber-i-man v mempunyail iman
(ketetapan hati).

ool (G, 7 O - \) = yang aman, yang
selamat, yang damai, yang kalem,
yang tenang, yang santai (adjektiva,
kata keadaan, kata sifat).

aman a 1 bebas dr bahaya; 2 bebas dr

gangguan (pencurl, hama, dsb); 3
terlindung atau tersembunyi, tidak
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dapat diambil orang; 4 pasti, tidak
meragukan, tidak mengandung risiko;
5 tenteram, tidak merasa takut atau
khawatir.

! = kabulkanlah, terimalah (kata

seru).

amin p terimalah; kabulkanlah,
demikianlah hendaknya (dikatakan pd
waktu berdoa atau sesudah berdoa).

//“

c..:\ — e-: mengikuti (=2, verba).

as! (@J\) mengikuti (=3, verba).

@.u = yang mengikuti (s, partikel
aktif).

i\
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2o = yang diikuti (524l v, partikel
pasif).

&\-J\ = 1. pengikutan; 2. perihal
mengikuti (-.2», masdar).

&3y — ¢35 = menjadi binasa ( |2,
verba).

3y (35)) = menjadi binasa (=2,
verba).

5y = yang menjadi binasa ( <\,
partikel aktif).

42 (633 = yang dijadi binasa ( «!

Js=all, partikel pasif).
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3 -5) = kebinasaan ( ,-.2», masdar).

Surat Taha (20): 17 - V\M.u L./UJ

/“/“

Q) (g% gals

®

) 063540 By S5 s

/“/“

OV (Y) 4l

Wa ma tilka bi yaminika yamiisa /
Dan apa itu dengan tangan

kanankau ya Musa?
{Taha (20): 17}

9 =dan (konjungsi, kata sambung).

93



020 THaaHaa 017

Syaikh Mahmud Khalilil Hushariy Per Ayat

020THaaHaa_Ayat

2018

Vocal

7.4187875


020 THaaHaa 017

Syaikh Mahmud Khalilil Hushariy Per Ayat

020THaaHaa_Ayat

2018

Vocal

7.4187875


PN P SN ,
M3 (7. EYl, wise S) =iitu
(pronomina, kata ganti).

< = dengan (preposisi, kata depan).

u;-‘i (C' ch) = 1. sumpah; 2. kanan,

sis1 kanan, tangan kanan; 3. sayap
kanan, aliran kanan, haluan kanan

Surat Taha (20): 18 - (Glas (& J\E
d5 2 I g e 15558
5
DIJEARENORVIE

\»
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>
& 80 e 55T slad cp 6
B A Oyl s dy Lo e

DA (Y ) 4k

\»

Oala hiya "asaya atawakka-u "alaiha
/ Dia (Musa) telah berkata: "Ia
tongkatku kubertumpu atasnya wa
ahasSu biha "ala ganami / kupukul
(daun) dengannya atas dombaku wa
liya ftha ma-aribu ukra / dan
untukku di dalamnya kegunaan-

kegunaan yang lain".
{Taha (20): 18}
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J@ — 3 3-3-3 = berkata, mengatakan,
berbicara, mengucapkan ( |2, verba).
J@ (J;) = berkata, mengatakan,
berbicara, mengucapkan ( =5, verba).
Y 5 — yang berkata, yang melahirkan

isi hati dengan kata-kata ( =3, partikel
aktif).

J 53» = yang dilahirkan 1s1 hati dengan
kata-kata (Js22kl o, partikel pasif).
5’\-:5/ J 53 = perkataan, ucapan (-2,

masdar).
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J 5:9 = 1. kata; 2. ujar; 3. perkataan,

sesuatu yang dikatakan (,-\as,

masdar).

berkata = melahirkan 1s1 hat1 dengan
kata-kata, berbicara (verba, kata kerja).
mengatakan = menyebutkan,
menuturkan, menceritakan,
memberitahukan (verba, kata kerja).
tutur = ucapan (nomina, kata benda).

Caln 1a (pronomina, kata ganti).
2 = dia (pronomina, kata ganti).

Les (- . :»2¢) = tongkat (nomina,
kata benda).
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ga@ (L,o.ﬂ @pw\, - S\Qa_é—) = yang

durhaka, pendurhaka, pelanggar
(adjektiva, kata sifat).

X

\533\ = kubertumpu (=, verba).

A

S35 — \55:.3 = bertumpu ( =3, verba).

3~

% (:3 35) = bertumpu (=, verba).

s{ﬁ'& = yang bertumpu (=, partikel
aktif).

\53-?3 = yang ditumpui (Jsedl) o),
partikel pasif).

ﬁg}? = tumpuan ( ,-~2», masdar).
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Z}fj-“-: — J—fjﬁ = bertawakkal,

bertawakal, menyandarkan (_}=,

verba).
2 % £ P
51 — K& = bersandar, bertelekan

(=, verba).
&»@ u«-@-ﬁ memukul (daun agar
rontok) (=, verba).

i (Spial) = memukul (daun agar
rontok) (=2, verba).

ffv\i = yang memukul (daun agar
rontok) (e, partikel aktif).
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aJ) b gigs = yang dipukul (daun agar

“» <
A~

rontok) (Js=&ll «|, partikel pasif).
ialial pa = pukulan (,4was, masdar).
& (- +LE1) = domba, biri-biri
(nomina, kata benda).

<L (C‘ <y) = maksud, tujuan,

kegunaan, sasaran (nomina, kata
benda).

oA 1) = yang lain (nomina, kata
benda).
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-L.d.o . Lads = maksud, tujuan
(nomina, kata benda).
Lad — Andg = bermaksud ( =3, verba).

gSjJ = meniatkan, menuju, bermaksud
(verba, kata kerja).

% (z. <&, 6)) = niat (nomina, kata
benda).

NES (z- u\.us\) = target, sasaran

(nomina, kata benda).

\

- ~ “’;
Surat Taha (20): 19 - (oweels (gl

O

J..

@D
o

<>
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|3

\.g.aj\ JG
03 :(1) &
Qala algiha yamiusa / Dia (Allah)
telah berkata: "Jatuhkanlah-ia ya

Musa!"
{Taha (20): 19}

J@ - J 3-}3-3 = berkata, mengatakan,
berbicara, mengucapkan ( |2, verba).
d@ (J;) = berkata, mengatakan,

berbicara, mengucapkan ( =2, verba).
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J-f 5 = yang berkata, yang melahirkan

isi hati dengan kata-kata ( =3, partikel
aktif).
J j-éﬁ = yang dilahirkan 1s1 hati dengan

kata-kata (Js22kl !, partikel pasif).

'>’\.,§/ J 53 = perkataan, ucapan (-2,
masdar).

J 53 = |. kata; 2. ujar; 3. perkataan,

sesuatu yang dikatakan ( y-es,

masdar).
berkata = melahirkan is1 hat1 dengan
kata-kata, berbicara (verba, kata kerja).
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mengatakan = menyebutkan,
menuturkan, menceritakan,
memberitahukan (verba, kata kerja).
tutur = ucapan (nomina, kata benda).

zoz o “o} .
A — &k = menjatuhkan,
melemparkan, membuang,

melimpahkan (=3, verba).

633 — 65-12 = menjatuhkan (_}=2,

verba).

555‘ (dj/\) = menjatuhkan ( |5, verba).
@lﬁ = yang menjatuhkan (b, partikel
aktif).

il = yang dijatuhkan (Jsedl o
partikel pasif).
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UJ‘ = penjatuhan (,-\«2s, masdar).

(&> ((2)) = hilang, tak tampak (=,

verba).

(&> — 69-4“ = tersembunya,
dirahasiakan (verba, kata kerja).

(&> ({i*]) = tersembunyi,
dirahasiakan ( |2, verba).

J\-’ = yang tersembunyi (s,
partikel aktif).
gs“-; = yang ditersembunyikan ( !

Js=all, partikel pasif).
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e a5/ Z\.a.? = ketersembunyian (-2,
masdar).

& — () = melemparkan (verba,
kata benda).

:ﬁ-kﬁ.g — 345 = meluncurkan (launch),

melontarkan, melepaskan. membuang,
menjebloskan, meletakkan (verba, kata

benda).
Surat Taha (20): 20 - (& 156 (@316

. on )35/
(0 1228 Lo




020 THaaHaa 020

Syaikh Mahmud Khalilil Hushariy Per Ayat

020THaaHaa_Ayat

2018

Vocal

8.628425


020 THaaHaa 020

Syaikh Mahmud Khalilil Hushariy Per Ayat

020THaaHaa_Ayat

2018

Vocal

8.628425


(Yo :(Ye) 4k

Fa-alqaha fa-iza hiya hayyatun tas a
/ Maka dia (Musa) telah
menjatuhkannya maka Ketika itu ia
(tongkatnya menjadi) ular besar ia
merayap (cepat) / Maka dia (Miusa)
telah menjatuhkannya maka ketika
itu ia (tongkatnya menjadi) ular

besar ia bergerak (cepat).
{Taha (20): 20}

< = maka (prefiks, awalan).

_° o

A — 65-13 = menjatuhkan,

melemparkan, membuang,
melimpahkan (=3, verba).
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655\ — 55-12 = menjatuhkan (_}=2,

Verba)

6@3\ (dj\) menjatuhkan (=3, verba).

d‘L‘ yang menjatuhkan ( =8, partikel
aktlf)

65-13 = yang dijatuhkan (J =) o),
partikel pasif).

9\.33\ = penjatuhan ( -..2s, masdar).

& — ) = melemparkan (verba,
kata kerja).
J-La.g — 345 = meluncurkan (launch),

melontarkan, melepaskan. membuang,
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menjebloskan, meletakkan (verba, kata
kerja).

131 = tatkala, ketika itu, waktu itu
(konjungsi, kata sambung).

3| = ketika (adverbia, kata keterangan).

3| = sebagai konsekuensi, oleh karena
itu (adverbia, kata keterangan).

H manakala, apabila, bilamana
(konjungsi, kata sambung).

31 = j1ka (konjungsi, kata sambung).
&? = 1a (pronomina, kata ganti).

2 = dia (pronomina, kata ganti).
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&w/

4> (7. «Us) = ular, ular besar
(nomma, kata benda).

& — & = 1. berusaha; 2. bekerja
keras; 3. bergerak (cepat); 4. merayap

(=3, verba).

& — & = merayap (=5, verba).
& (#=]) = merayap (=3, verba).
¢l = yang merayap (|}, partikel
aktif).

i‘-:‘l W yang dirayap (J s=all -,
partikel pasif).

& = rayapan ( -2+, masdar).

*
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g,mf — WQ = 1. mengusahakan; 2.

memperoleh; 3. menghasilkan (|},

verba).
1. 1224 Y=
Surat Taha (20): 21 - Y3 Bis JG

_ 25, _ _ .z
B 3,V G Blain G2

® |
~ - _ i P 1.~ 2 (T
& e WAL (22 Y5 IS 6
- }9,0
@ Y
{Y) 5(Y+) 4k

Oala kuzha wa la takaf sanu iduha
siratahal-ula / Dia (Allah) telah

berkata: "Terimalah ia dan jangan
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kaukhawatir akan Kami
kembalikan ia perilakunya Yang

awal.
{Taha (20): 21}

J@ - 3 3-3-3 = berkata, mengatakan,
berbicara, mengucapkan ( =2, verba).
J@ (J;) = berkata, mengatakan,
berbicara, mengucapkan ( |2, verba).
M 5 = yang berkata, yang melahirkan

isi hati dengan kata-kata (L, partikel
aktif).
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J j-éﬂ = yang dilahirkan 1s1 hati dengan
kata-kata (Js22kl o, partikel pasif).

'>’\.,§/ J 53 = perkataan, ucapan ( -2z,
masdar).

35 (.\.;) = menerima, mengambil,
mendapatkan (=3, verba).

J& — :L;\g = menerima, mengambil,
mendapatkan (|3, verba).

I3 — :\.;\3 = menerima (=3, verba).

ke (14) = menerima (U=, verba)..
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J>-1 = yang menerima ( =, partikel
aktif).

3 3;\» = yang diterima (Js2all o),
partikel pasif).

W = 1. terimaan; 2. penerimaan

(nomma kata benda).
.L4\ — .L’:..a mengambil,

menggunakan (|3, verba).

.'\?-\ — .\.a.q = mengambil ( |5, verba).

S «

.L4\( |) = mengambil (=5, verba).

,\.,&’3 = yang mengambil (J.c\.é,
partikel aktif).
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« - G

Jsws = yang diambil (J 324l ),
partikel pasif).
3| = ambilan ( -2+, masdar).

mendapatkan (=3, verba).

e\

7
e
*»

= menerima, mengambil,

(g — (¢aal = mendapatkan
petunjuk (=5, verba).

B — :3\4 = khawatir (terhadap),
mengkhawatirkan ( |2, verba).
B — :ﬁ\-‘: = khawatir (terhadap)

(=2, verba).
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B> (La%) = khawatir (terhadap) (=2,
verba).

&\> = yang khawatir (terhadap)
(=48, partikel aktif).

<242 = yang dikhawatir (terhadap)

(J g2l ~\, partikel pasif).

ids-/ D3> = kekhawatiran (e,
masdar).

sl — :\gfg = mengembalikan (_}=2,

verba).

PP -

el — :\-;afg = mengembalikan (_|=2,
verba).
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S (.xp\) = mengembalikan (_|=2,
verba)..

A = yang mengembalikan (s,
partikel aktif).

3las = yang dikembalikan (J s=2ll ),
partikel pasif).

" 7 7

e2\¢] = pengembalian ( 4.2+, masdar).
3\& — 335 = datang kembali, kembali,

pulang (=2, verba).

Sy (7. ) = perilaku, kelakuan,

riwayat hidup (nomina, kata benda).
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Jo (. 05, o5 dl, 7. 235 ) =
yang awal, yang sebelumnya
(adjektiva, kata sifat).

> 8 2

Surat Taha (20): 22 - 4| 330 (“"0\3
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Wadmum yadaka ila janahika takruj
baida-a min gairi sii-in ayatan ukra /
Dan kepitlah tangankau kepada
ketiakkau ia keluar putih dari

bukan keburukan ayat yang lain.
{Taha (20): 22}

ﬁ-& — a2 = |. mengepit; 2.

menggabungkan, mempersatukan,
membawakan, bersama-sama,
menghubungkan, mengombinasikan,
mengumpulkan, mengelompokkan; 3.
menyertakan, melampirkan,
menambahkan catatan; 4. berisi,
meliputi, mengandung, mencakup; 3.
memeluk, mendekap; 6. melebur
dalam air raksa.

(6-& — ;-iq = 1. mengepit (=3, verba).
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(,..a ((i.i:bi) = mengepit (=3, verba).
é‘-:’a = yang mengepit (=8, partikel
aktif).

o 5028 = yang dikepit (Js=al -,
partikel pasif).

M = kepitan ( -as, masdar).

L (- .u) = tangan (nomina, kata
benda).

C\-/i/? = ketiak, sayap (nomina, kata
benda).

Cf — éjﬁz = keluar, muncul, timbul,

pergi, meninggalkan (=2, verba).
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zr (C}j) = keluar ( J=, verba).
zr= yang keluar (=, partikel
al%tif).

4-“3\ ijf; = yang dikeluar (Js2all o],
partikel pasif).

U}; = keluaran (J.2as, masdar).

CJ’\ — }Cfi = mengeluarkan (verba,
kata ker; a/).

u‘s-" (&55s sliam) = putih (nomina,

kata benda).

sgw (- Q‘jw“\) = keburukan (nomina,
kata benda).
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- A\ > ~\ - f
Surat Taha (20): 23 - Ule Fe GG A

® S

®
<2§> (Jgidr«f;:;S\ \;:Jli;\sz B (.,l-{474j

")

Linuriyaka min dydtinal—kubrd /
Untuk Kami perlihatkan kepadakau
dari ayat-ayat Kami Yang sangat

besar.
{Taha (20): 23}

&yl — 4 = memperlihatkan,

menunjukkan, mempertunjukkan
(verba, kata kerja).
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LS)‘ — S jj = memperlihatkan (_}=2,
verba).

LS)‘ ( )\) = memperlihatkan (_|=2,
verba).

ﬁ = yang memperlihatkan ( <L,

z

partikel aktif).

7 = yang diperlihatkan (J sxil) oo,
partikel pasif).

o¢1y] = perihal memperlihatkan ()42,
masdar).

JS\ (z- f}\ﬁ, Oy, it Gﬁ) = yang

sangat besar (nomina, kata benda)
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Surat Taha (20): 24 - (585 ) Cadl

{Ye :(Y)

IZhab ila fir auna innahi taga /
Pergilah kepada Fir aun
sesungguhnya dia dia telah

melampaui batas".
{Taha (20): 24}

Cbd — Ladi = pergi, berangkat ( |=>,
verba).
Y (&R3)) = pergi (=2, verba).
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o213 = yang pergi (=48, partikel
aktif).

4.33\ < $hdi = yang dipergi (=i ),
partikel pasif).

S\Ad = kepergian ( ,-.2e, masdar).

@b — g’-hl = 1. melampaui batas; 2.

menjadi zalim; 3. menjadi penindas; 4.
menjadi penganiaya (verba, kata
kerja).

@b — @hj = pergi, berangkat (_|=3,

verba).
@b (&) = pergi (=3, verba).

&Lb = yang pergi (=, partikel aktif).
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- (J gl ~~, partikel pasif).
Ow/@b = kepergian (,-.2s,

masdar).

('-U? ('-Lb menzalimi, menindas,

menganiaya, memperlakukan tidak

adil ( |=2, verba).
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